Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

kula birudunu-dEvamanOhari 


In the kRti 10113 birudunu' - rAga dEvamanOhari, Sri tyAgarAja pleads 
with the Lord to protect him. 

P kula birudunu brOcukommu rammu 

A ila kala bhU-dEva 'sur( A) dulak( A) dhAruDagu nl (kula) 

C nigam( A) gama cara nlku nitya mangaLamu kalgu 

vaga sEyaku 2 rAma vandita tyAgarAja (kula) 


Gist 

O Lord rAma! O Lord found in vEdas and SAstras etc.! O Lord 
worshipped by this tyAgarAja! 

Please live up to the appellation! s) of Your race; please come. 

Being the prop of all those brAhmaNas on the Earth, celestials and 
others, please live up to the appellation! s) of Your race; please come. 

Eternal auspidousness would accrue to You (if You live up to the 
appellations of Your race); please do not vex me. 

Word-by-word Meaning 

P Please live up to (brOcukommu) (literally secure) the appellation! s) 
(birudunu) of Your race (kula); please come (rammu). 

A Being the prop (AdhAruDagu) of all (kala) those brAhmaNas (bhU-dEva) 
on the Earth (ila), celestials (sura) and others (Aduluku) 
(surAdulakAdhAruDagu), please live up to the appellation! s) of Your (nl) race; 
please come. 

C O Lord found (cara) in vEdas (nigama) and SAstras etc. (Agama) 
(nigamAgama) ! You (nlku) will be bestowed (kalgu) with eternal (nitya) 
auspidousness (mangaLamu) (if You live up to the appellations of Your race); 

please do not vex (vaga sEyaku) me; O Lord Sri rAma worshipped 
(vandita) by this tyAgarAja! 



Please live up to appellation! s) of Your race; please come. 


Notes - 
Variations - 

1 - surAdulakAdhAruDagu - surAdulakAdhAruDanu. If the latter version 
is correct, then anupallavi will be translated as 'please live up to the appellation of 
Your race of being the prop of all those brAhmaNas on the Earth, celestials and 
others.' 

2 - rAma - Sri rAma. 

References - 

Comments - 

Devanagari 

T T. ^ RR 

3T. ^ it OjO 

^r. [h j i( : RT) T n : r hI^ Fhc^ h^-o6h cbrb 
^FT TFT cFFRR Of) 

English with Special Characters 

pa. kula birudunu brocukommu rammu 
a. ila kala bhu-deva su(ra)dula(ka)dhamdagu ni (ku) 
ca. niga(ma)gama cara niku nitya mangalamu kalgu 
vaga seyaku rama vandita tyagaraja (ku) 

Telugu 

£>. £)<±k±)& 

€5. ao So ^(cp)(±ito(^)cr > <±)(^Cb 5 (&) 

£>. £eX) 

1bo&& CP<£o &£)& e^gflcpas (&) 

Tamil 

U. @60 l 5I 3 0£FJ 3 6P LJ 3 GlJ[r*Gl«[TLb(Lp IJLD(Lp 

^9], @60 <9560 y, 4 -G^ 3 QJ 6fO _ D(lJ[T)gJ 3 6O(<95U)^IT 4 0l_ 3 @ 3 l§ (@60) 

S-. r§l <95 3 ( LD IT ) <95 3 LD fflj l§(@ [glgUJ LDrEdc95 3 61T(Lp <9560@ 3 
QJ<95 3 (pSTOlUg, 3 IJITLD .gUJIT<95 3 IJITgQ (@60) 


@60 6iffl0^l6in«iT« a 5 rr^@iffiQ«rT 6 TT 6 ijrTiLj; ajrrijrnij 
i_]<aSlu51^|6rT6TT ^rB^6ronT, 6orrG65TmT ^,<fiGujrT0«@ 

<J^,f5rriJLDrT<o5T 2_<o5T@| 



@so 0ffl0^1an65T« ffirT^gjffiQffimsfTsurrLLj; sumjnulj 


LD«nrDffi<srT / ^^ffiLDrEjacifleffr ^<sn‘(snj«nrDGiij! 

2_65Tffi0 CTsirgiiLb ©r^ffi<STT(p(SOTi_rT@Lb; a^OTqrrua^rTGsj, 

^rrmorr! ^ujrrsrrrrffioffTrTd) Q^rrLpuQurfiGrDiTGsir! 

@£U <affl0i£)«nio5Tffi ffirT^ffjffiQamsfTsurruj; ajnijmjj 

Kannada 

Si. &© ^cbdD^iD zi©C2±)lQdDD, ddbil 

vj & & 

e3. "si© 3© Eji©-ded d3(o3)dD©(5s)q3ad)ddD £>e (&) 
d. ^>/i(dj5))ddD dd dDES'ddoa 

dd deoi)&) cradD dgd 3^dos&s (&>) 

Malayalam 

oJ. dBo^QJ 6TUl©jr3J0DJ G(6TllO'iJJ6)d&>C>l22J ©I22J 
(ST3. gD&J dBoQJ (g^-GGCU (TUj(©0)GJ&j(<ft>0)U)C>©}CU)O^ CT)°1 (cfljj) 
nl. (1D1co(|20)(/)I2 sJ© CTD°)d&>} CTOl©)^ (26T30363I2} dBoSJC/^ 
ruo) Gcnjco)d&5^ ©oa cuoral©) ©m>oc/)©o^ 

Assamese 

*T. f*T CM 1 ! 

CN tk Os Os Os Os 

'ST. vJ-(M % (^>) 

F. M %■ fro W^PJ ^ 

?p s t ^tn^Tvs? (^) 

Bengali 

*r. f*T 

Os Os Os CK Os Os 

v5T. vJ-(M ^(^t)^T(^t)^Tf <^^'Q % (^) 

f. fwrrw m %■ fw 

CST^f <^vs (^) 

Gujarati 

H. 5 £t [cH .^4 Qi\«tsW ?»l 

*h.. to scd. cH-to ^(^OiaCsQui^s^ 4 (§) 



*1. Pl°L(HL)°LH *1? 4s PtcU HS^LOIH 5<~>J. 
q.°L £t45 ?LH effect cM.L°L?L < Y (5) 

o v o y 

Oriya 

9- 99 9QQ9 69IG69l9i Q9i 

cx a a a — 1 cx cx cx 

21- 99 99 Q-6QQ 9(9l)Q9(9l)dlQG9 91 (9) 

Os CX CX cx cx cx 

9- 99(91)99 9Q 919 9GH 96P99 999 

CX CX \ cx 

Q9 699)9 919 QQG GHI9QIQ (9) 

cx cx 

Punjabi 

U. ryd'ti* dTH 

*r. feH °(H H^^^U'dsJ'dl (°l) 

W cfe fe3^T HfejdIM'K ^HdJ 
TTCR ^r*'tdd 3WH (°l) 



